DONATION AGREEMENT

on Provision of Donation in accordance with Sec.
628 et seq. of Act No. 40/1964 Coll., Civil Code, as
amended (“Civil Code”)

Ve

and

Pohoda seniorov Galanta, n.o.

With its registered office at: Hodska 360/33,92401
Galanta

Id. No.: 56402686

Represented by: : Ing. Tomas Horvath

Bank Details: Account No: SK68 0900 0000 0052
3233 3106

Slovenské Sporitel'iia, a.s.

(“Donee”)

Donee is a healthcare provider: NO

Essity and the Donee will hereinafter also be
referred to individually as a “Party” and collectively
as “Parties.”

PREAMBLE

filiated companies are

- .. we  ucvelopment, manufacturing,
marketing, and sale of medical products. Essity is
committed to supporting independent medical
education and intends to provide grants earmarked
for educational purposes, via funding or in-kind
support, to the Donee and this provision is to support
the advancement of genuine medical education for
Healthcare Professionals on clinical, scientific
and/or healthcare topics relevant to the therapeutic
areas in which Essity is interested and/or involved,;

L

12/2026

DAROVACIA ZMLUVA

o poskytnuti daru v sulade s ustanoveniami § 628 a nasl.
zdkona €. 40/1964 Z. z. obianskeho zakonnika, v zneni
neskorSich predpisov (d’alej len ,,obéiansky zakonnik*)

rska

Pohoda seniorov Galanta, n.o.

so sidlom: Hodska 360/33,92401 Galanta

1CO: 56402686

Zastupend: Ing. Tomas Horvath

Bankové spojenie: SK68 0900 0000 0052 3233 3106
vedeny v:

Slovenska sporitel'nia, a.s.

(d’alej len ,,obdarovany*)
Obdarovany je poskytovatelom zdravotnej
starostlivosti NIE

Essity a obdarovany budd dalej vtejto zmiuve
jednotlivo oznacovani tieZ ako ,,strana* a spoloéne ako
»strany*.

PREAMBULA

né spolo€nosti sa zaoberaji

arketingom  a  predajom
zdravotnickych vyrobkov. Spolo¢nost’ Essity sa
zaviazala podporovat’ nezavislé lekarske vzdelavanie a
ma v imysle poskytovat’ granty uréené na vzdelavacie
ucely prostrednictvom finan¢nych prostriedkov alebo
vecnej] podpory obdarovaného a toto plnenie ma
podporit’ rozvoj skutoéného medicinskeho vzdelavania
zdravotnickych odbornikov v oblasti  klinickych,
vedeckych a/alebo zdravotnickych tém relevantnych
pre terapeutické oblasti, o ktoré ma spoloénost’ Essity
zaujem a/alebo v ktorych sa angazuje;
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whereas, the Donee is a nursing home

whereas, the Donee submitted the Request
Application as attached in Annex No. 1 to Essity.

this Request Application ‘and
i« pruviue wupport to the Donese;

therefore the Parties agree as follows:
1. SUBJECT MATTER OF AGREEMENT

1.1

The subject matter of this Agreement is the
provision of a financial support by the Donor as a
support to the Donee specified in Article 1.2 hereof,
specifically 5.520 EUR.

(“Donation”).

1.2
The above Donation is intended for:

support for organized educational event

The Donation is earmarked solely for genuine
educational purposes, and shall be provided to
support independent medical education in
accordance with the ethical standards as set forth by
the SK+Med Ethical Code and the MedTech Europe
Code of Ethical Business Practice and all applicable
laws and regulations.

1.3

The Donee may use the Donation only for the
purpose described above in Article 1.2 hereof. Any
change in the intended use of the Donation mnst he
approved in advance, in writing |
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By execution of this Agreement, the Donor donates
the Donation as specified in Article 1.1 hereof to the
Donee, and the Donee accepts the Donation under
the terms and conditions as specified in this
Agreement.

1.5

It is understood that the Donation shall be final and
all-inclusive and Essity shall not be liable to pay any
additional compensation or compensation under this
Agreement.

ked’Ze obdarovany je zariadenie socidlnych sluzieb

ked’Ze obdarovany ost, ktord je
uvedena v prilohe €. 1. Essity preskumala tuto Ziadost’ a
chee poskytnat’ obdarovanému podporu;

strany sa preto dohodli takto:
1. PREDMET ZMLUVY

1.1
Predmetom tejto zmluvy je poskytnutic finanénej
podpory darcom na podporu obdarovanému, ako je

uvedené v ods. 1.2 tejto zmluvy, a to konkrétne 5520
Eur.

(d’alej len ,,dar*).

1.2
Uvedeny dar je uréeny na:

podporu vzdelavacej akcie

Dar je ureny vyluéne na skutoéné vzdelavacie ucely a
poskytuje sa na podporu nezavislého medicinskeho
vzdelavania v sulade s etickymi normami stanovenymi
Etickym kodexom SK+Med a kodexom MedTech
Europe Code of Ethical Business Practice a platnymi
zakony a predpisy.

1.3

Obdarovany mdze pouzit’ dar len na ucel opisany vySie
vods. 12 tejto zmluvy. Aktkolvek zmenu v
planovanom pouziti daru musi vopred pisomne schvalit’

1.4

Podpisanim tejto zmluvy darca daruje dar uvedeny v
ods. 1.1 tejto zmluvy obdarovanému a ten dar za
podmienok uvedenych v tejto zmluve prijima.

1.5

Rozumie sa, Ze dar uvedeny v ods. 1.1 tejto zmluvy je
kone¢ny a zahfa vietko a Essity nie je povinna zaplatit’
ziadnu dalSiu nahradu alebo plnenie podla tejto
zmluvy.
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2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

2.1
Donation shall be provided to the Donee within
thirty (30) days from execution of this Agreement.

2.2

The Donee undertakes to use the Donation as
specified in Article 1.1 hercof solely for the
purposes as described in Article 1.2 of this
Agreement. In particular, the Donee undertakes not
to use the Donation (I) for private purposes, (1)
direct or indirect promotion of Essity’s medical
products or services and/or (IIT) support of off—label
use of any product etc.
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The Donee undertakes to submit to the Donor any
time on the basis of Donor’s request documents
evidencing the utilization of the Donation for the
purpose agreed hereunder within 6 months from
being provided with the Donation. If the Donee fails
to fulfill this duty, it undertakes to return the
Donation, or its part with respect to which the Donee
has failed to evidence its utilization, to the Donor
within fifteen (15) days from the request of the
Donor, but no later than 7 months from being
provided with the Donation.

2.4

Subject to applicable laws and/or internal
regulatory, tax or auditing obligations that Essity
may have to abide by, the Donee agrees that Essity
may itself, or through an independent third party,
conduct ad hoc on-site reviews at any time in order
to verify that the Donation has been used in
accordance with the terms and conditions of this
Agreement. Essity’s representative(s) conducting
such reviews shall be given full access by the Donee
to all information, premises and employees as
required by Essity for this purpose. The Donee shall
comply with all reasonable requests, directions and
monitoring requirements of Essity and shall
generally cooperate with and assist Essity in such
reviews. Essity shall provide at least fourteen (14)
days' notice to the Donee of any review under this
Agreement that it plans to conduct.

2.5

The Donee represents that the fulfilment of its duties
hereunder does not breach any generally binding
legal regulations or internal policies of the Donee or

2. PRAVA A POVINNOSTI STRAN

2.1
Dar bude poskytnuty obdarovanému do tridsiatich (30)
dni od podpisu tejto zmluvy.

2.2

Obdarovany sa zavdzuje pouZit' dar Specifikovany
vods. 1.1 tejto zmluvy vyhradne na ucely uvedené
vods. 1.2 tejto zmluvy. Obdarovany sa obzvlast
zavizuje, Ze dar nebude pouzity (1) pre sikromné ulely,
(I)) na priamu alebo nepriamu propagaciu
zdravotnickych produktov alebo sluzieb spolognosti
Essity a/alebo (IIl) podporu pouZivania akéhokol'vek
vyrobku mimo jeho uréenia (off-label) atd’.

2.3

Obdarovany sa zavizuje odovzdat’ darcovi kedykol'vek
na jeho Ziadost' do 6 mesiacov od poskytnutia daru
doklady preukazujice pouzitie daru pre Gc¢el podla tejto
zmluvy. Ak obdarovany tito povinnost nesplni,
zavizuje sa vratit' dar &i jeho Cast, u ktorej nebolo
preukazané pouzitie, darcovi a to do pétnastich (15) dni
od vyzvy darcu, najviac vSak do 7 mesiacov od
poskytnutia daru.
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S vyhradou platnych zakonov a/alebo internych
regulaénych, dafiovych alebo auditorskych povinnosti,
ktoré moéze byt spoloénost’ Essity povinna dodrZiavat,
obdarovany sthlasi s tym, Ze spolo¢nost’ Essity moZe
sama alebo prostrednictvom nezavislej tretej strany
kedykol'vek vykonat ad hoc kontrolu na micste s
ciefom overit,, ¢i sa dar pouZil v sulade s podmienkami
tejto zmluvy. Zastupca(-ovia) Essity, ktory(-i)
vykonava(-ju) takéto kontroly, ma(-4) od obdarovaného
uplny pristup ku vietkym informaciam, priestorom a
zamestnancom, ako to vyzaduje Essity na tento udel.
Obdarovany je povinny vyhoviet’ vietkym primeranym
poZiadavkdm, pokynom a  poziadavkdm na
monitorovanie zo strany Essity a vo vSeobecnosti
spolupracovat’ s Essity a pomahat’ jej pri takychto
preskiimaniach. Spolo¢nost’ Essity oznami
obdarovanému najmenej $trnast’ (14) dni vopred kazda
kontrolu podTa tejto dohody, ktort planuje vykonat'.

2.5

Obdarovany vyhlasuje, Ze plnenie povinnosti na
zaklade tejto zmluvy neporuluje vSeobecne zavizné
prdvne  predpisy, alebo  vnatorné  predpisy

3
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its superior organization, including statutes and
internal policies, regulations and orders. In case of
any conflict between this Agreement and generally
binding legal regulations or internal policies of the
Donee, the Donee is obligated to inform the Donor
thereof immediately. The Donee declares that the
Donation relates to the type of work performed by
the healthcare professional and is not provided to
healthcare professionals for their personal use.

2.6

The Donor is entitled to disclose information
relating to the provided Donation, particularly as
regards the entity to which the Donation was
provided and the purpose for which this Donation
was provided. In particular, the Donee
acknowledges and agrees that the information on the
Donation, or other performance provided by the
Donor to the Donee hereunder, as the case may be,
may be disclosed by the Donor on the web pages of
Essity as well as disclosed according to the
requirements of the valid legal regulations.

2.7

The Donee shall immediately inform the Donor of
any investigation, audit or inspection conducted by
a state or other supervising body, which may relate
to the subject matter of this Agreement. The Donee
shall submit to the Donor any results of such
investigation, audit or inspection. The Donor shall
be allowed to provide assistance to the Donee in
responding to any queries in such investigation,
audit or inspection relating to the company of the
Donor or its products or services.

2.8 (a)

Where applicable, the educational event must be
approved by the EthicalMedTech Conference
Vetting System prior to any of the Donation being
used to support the event. The Donee undertakes to
submit the educational event for assessment under
the EthicalMedtech Conference Vetting System.

2.8 (b)

Hospitality, including meals in connection to the
educational event, if any, will be modest and
conducive to the educational event, and the amount
of time at the hospitality or meals will be clearly
subordinate to the overall amount of time. If the
educational event includes, even partially, the
support for participation to conferences or other
activities for which a prior approval by a competent
authority is required, the Donee commits to comply
with all formalities towards this authority, and to
inform Essity upon request accordingly.

obdarovaného ¢i jeho nadriadenej organizécie, vratane
stanov a vnutornych predpisov, nariadeni a prikazov. V
pripade akéhokol'vek konfliktu tejto zmluvy so
zavdznymi pravnymi predpismi, alebo vnutornymi
predpismi obdarovaného, je obdarovany povinny toto
okamzite oznamit' darcovi. Obdarovany vyhlasuje, Ze
dar sa vztahuje k typu prace daného zdravotnickeho
odbornika a nie je poskytnuty zdravotnickym
odbornikom pre ich osobnu potrebu.

2.6

Darca je opravneny zverejnit informacie tykajlice sa
poskytnutého daru, a to najmi o subjekte, ktorému bol
dar poskytnuty a o ucele, na ktory bol dar poskytnuty.
Obdarovany berie osobitne na vedomie a suhlasi, Ze
informéacie o daru, pripadne inom plneni, ktoré bolo
poskytnuté darcom obdarovanému podla tejto zmhavy,
mdzu byt darcom zverejnené na internetovych
strankach spolo¢nosti Essity a tieZ zverejnené v stlade
s poziadavkami platnej legislativy.

2.7

Obdarovany okamzite upovedomi darcu o akomkol'vek
opatreni, audite ¢i kontrole uskutoéiiovanej §tatnym,
alebo inym dozornym organom, ktoré sa mdzu
vztahovat Kk predmetu tejto zmluvy. Obdarovany
predlozi darcovi vysledky akéhokolvek takého
opatrenia, auditu ¢i kontroly. Darcovi bude umoznené,
aby  poskytol obdarovanému  spolupracu  pri
zodpovedani otidzok v ramci takého opatrenia, auditu ¢i
kontroly vztahujice sa k spolo¢nosti darcu ¢&i jeho
vyrobkom alebo sluzbam.

2.8 (a)

Ak je to vhodné, vzdelavacia akcia musi byt schvéalena
v systéme ovcrovania konferencii EthicalMedTech
predtym, ako sa na podporu tejto akcie pouzije
akykol'vek dar. Obdarovany sa zavdzuje predlozit’
vzdeldvaciu akciu na postdenie v ramci systému
EthicalMedTech Conference Vetting System.

2.8 (b)

Pohostenie poskytnuté v stvislosti so vzdeldvacou
akciou bude skromné a bude slGzitf iba tUcelu
vzdelavacej akcie, priCom Cas straveny na pohosteni
bude jasne podriadeny celkovému ¢asu. Ak vzdelavacia
akcia zahfila, aj ked’ len ¢&iastoCne, podporu 0éasti na
konferenciach alebo inych Cinnostiach, na ktoré sa
vyZaduje predchadzajici stihlas prislusného organu,
obdarovany sa zavizuje splnit’ vSetky formality voéi
tomuto orgdnu a na poZiadanie o tom informovat
Essity.
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3. ANTI-CORRUPTION PROVISIONS

3.1

In their performance of obligations arising out of
this Agreement, the Parties shall act in compliance
with all applicable legal regulations, including,
without limitation, the anti-corruption rules valid in
the Slovak Repubilic, as well as with any ethical and
other industry codes of conduct.

3.2

The Donation is provided solely for the purpose as
specified in Article 1.2 of this Agreement. The
provision of the Donation is not connected with the
establishment of any other rights or obligations of
the Parties, in particular, with any obligation to
prescribe, dispense, purchase, order or recommend
the products of the Donor, or decide upon their
registration or amount of reimbursement. The
Donee explicitly represents and warrants that the
Donation provided by the Donor hereunder will not
be used for providing unearned benefits to persons
authorized to prescribe and dispense products of the
Donor or provide healthcare, regardless of whether
or not such persons are members of the Donee’s
organization, or other persons in conflict with
applicable provisions of the valid legal regulation.
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In connection with the Donation, which the Donor
provides to the Donee hereunder, and in connection
with the other business activities relating to the
Donor, the Donee confirms that it has not, and will
not, in an unauthorized manner, provide or promise
to donate and make, offer, or agree to make, or
approve any payment or transfer of anything of
value, whether directly or indirectly, to (I) any
public official or public agent, (II) any political
party, party official or candidate for a public or
political office, (III) any person, if it knows or will
have a reason to believe that the entire item of value
or its part will be offered, donated or promised,
directly or indirectly, to any of the persons specified
under (I} or (II) above, or (IV) any principal,
director, employee, representative or agent of any
existing or potential client of the Donor.

3.4

The Donee hereby explicitly represents that neither
the Donee itself, nor its principals, directors,
employees, representatives or consultants will,
directly or indirectly, represent or act on behalf of

3. PROTIKORUPCNE USTANOVENIA

3.1

Pri plneni zavizkov vyplyvajucich z tejto zmluvy budi
strany konat v sulade so vSetkymi prisluSnymi
pravaymi  predpismi, najmd  protikorupénymi
pravidlami platnymi v Slovenskej republike, ako aj so
vSetkymi etickymi a d’al§imi kodexmi v rdmci daného
odvetvia.

3.2

Ugelom poskytnutia daru je vyluéne uéel $pecifikovany
v ods. 1.2 tejto zmluvy. Poskytnutie daru nie je spojené
s vznikom Ziadnych d’al§ich prav alebo povinnosti stran,
najmi so ziadnou povinnost'ou predpisovat, vydavat,
kupovat’, objednavat’ ¢&i odporacat’ vyrobky darcu,
pripadne rozhodovat’ o ich registracii, alebo vyske
uhrady. Obdarovany vyslovne vyhlasuje a zaruéuje, Ze
dar poskytnuty darcom podla tejto zmluvy nebude
pouzity pre poskytovanie neopravnenych vyhod
osobam opravnenym predpisovat’ &i vydavat’ vyrobky
darcu alebo poskytovat’ zdravotni starostlivost’, a to bez
ohl'adu na to, ¢i si také osoby &lenovia organizicie
obdarovaného, ¢i inym osobam v rozpore s prislusnymi
platnymi pravnymi predpismi.

3.3

V stvislosti s darom, ktory darca poskytuje
obdarovanému podla tejto zmluvy, a v suvislosti s
ostatnymi obchodnymi ¢innost'ami tykajicimi sa darcu,
obdarovany potvrdzuje, Ze neoprdvnene nedal ani
nesltibil, a Ze neopravnene neda ani neslibi darovat’ a
neuskuto¢ni, neponukne, nebude suhlasit’
s uskuto¢nenim ani neschvali Zziadnu platbu ¢i prevod
¢ohokol'vek cenného, ¢i uz priamo alebo nepriamo, (I)
akémukol'vek §tatnemu Uradnikovi & verejnému
Cinitefovi, (1) akejkol'vek  politickej  strane,
stranickemu funkciondrovi alebo kandidatovi na
verejnt ¢i politicku funkeiu, (IIT) akejkol'vek osobe, ak
bude vediet, alebo bude mat’ dovod sa domnievat, Ze
celd cennost’ alebo jej ast’ bude pontiknuta, darovana ¢
prisldbend, priamo ¢i nepriamo, akejkolvek osobe
uvedenej pod bodom (1) alebo (II) vysSie, alebo (IV)
akémukol'vek vlastnikovi, ¢lenovi predstavenstva,
zamestnancovi, zastupcovi &i sprostredkovatel'ovi
akéhokol'vek existujliceho ¢i moZného klienta darcu.
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Obdarovany tymto vyslovne vyhlasuje, Ze obdarovany
sam, ani jeho vlastnici, riaditelia, zamestnanci,
zastupcovia, alebo konzultanti nebudi priamo alebo
nepriamo zastupovat’ ¢i konat’ v mene darcu v savislosti

5
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the Donor in connection with dealing with any
person working at institutions owned by the state or
before any state authority, institution or body for the
purpose of (1) influencing any act or decision made
by such person, (II) influencing such person to
perform or not to perform its statutory duty, (III)
obtaining an unjustified benefit, or (IV) making
such person to use its influence upon the
government or any other state institution or to
influence its acts or decisions.

3.5

The Donee undertakes to indemnify the Donor and
to compensate the Donor for any and all costs,
including the costs of legal representation, incurred
in connection with a breach of any of the provisions
of Articles 2, 3 and 4 of this Agreement, with the
right of the Donor to other remedies provided
hereunder or by law not being affected.

3.6

Essity shall not have any involvement in any way in
the selection of the healthcare professionals who
will benefit from the Donation. The Donee shall be
solely responsible for the selection of healthcare
professionals benefiting from the Donation.

3.7
Where the Donee is the organizer of the educational
event, the Donee shall be solely responsible for

I.  the programme content;

II.  the selection of podium speakers,
moderators and/or chair, who present
during an educational event, and

II.  the payment of honoraria, if any.

Essity shall not have any detailed involvement in

determining the content of the programme of the

educational event or the selection of the speakers. If

expressly requested to do so, Essity may
recommend speakers or comment on the
programme.

4. CONFLICT OF INTEREST

The Donee represents that it does not have a
contractual or other relationship with any other
entity or person, which would constitute a conflict
of interest on the part of the Donee in respect of the
content and purpose hereof, and undertakes not to
enter into any such contractual or other relationship
during the term of effectiveness of this Agreement
and during the time until the Donation is used for
the purposes as specified in Article 1.1 hereof. The

sjednanim s akoukolvek  osobou  pracujucou
v indtiticidch  vlastnenych  §titom, alebo pred
akymkolvek S§tatnym Gradom, inStitaciou alebo

organom, za uCelom (I) ovplyvnenia akymkol'vek
konanim alebo rozhodnutim takejto osoby, (II) vplyv
takejto osoby, aby konala alebo nekonala svoju zakonnii
povinnost’, (IIT) opatrenia neopravneného prospechu,
alebo (IV) aby printtili takito osobu vyuzit’ jej vplyv na
vladu alebo akukol'vek ind §tatnu indtiticiu alebo aby
ovplyvnili jej konanie, alebo rozhodnutie.
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Obdarovany sa zavizuje odskodnit’ darcu a nahradit’
darcovi vietky néaklady, vratane ndkladov na pravne
zastipenie, ktoré vzniknu v savislosti s poruSenim
akéhokol'vek ustanovenia Elanku 2, 3 a 4 tejto zmluvy,
priCom pravo darcu na d’allie napravné prostriedky
poskytované touto zmluvou ¢i zadkonom tymto nie je
dotknuté.

3.6

Spoloénost’ Essity sa ziadnym spésobom nepodicla na
vybere zdravotnickych odbornikov, ktori bud(i mat
prospech z daru. Za vyber zdravotnickych odbornikov,
ktori budl mat prospech z daru, je zodpovedny vyluéne
obdarovany.

3.7
Ak je obdarovanym organizatorom vzdelavacej akcie,
obdarovany je vyluéne zodpovedny za

I.  obsah programu;

II.  vyber reénikov na pddiu, moderatorov a/alebo
predsedajicich,  ktori  vystipia  pocas
vzdelavacej akcie, a

II.  pripadné vyplatenie honorarov.

Spolo¢nost’” Essity sa nijako podrobne nepodiela na
urCovani obsahu programu vzdeldvacej akcie ani na
vybere vystupujtcich. Ak je o to vyslovne poZiadana,
mdZe Essity odporudit’ prednasajicich alebo sa vyjadrit
k programu.

4, STRET ZAUIMOV

Obdarovany vyhlasuje, Ze nie je k Ziadnemu inému
subjektu ¢i osobe v zmluvnom ani inom vzt'ahu, ¢im by
vznikal stret zawymov na strane obdarovaného
vzhladom k obsahu a G¢elu tejto zmluvy, a zaviizuje sa
k takému zmluvnému &i inému vztahu po dobu
ucinnosti tejto zmluvy a zaroveii po dobu pouzitia daru
na Ucely podla ods. 1.2 tejto zmluvy nevstupovat.
Obdarovany dalej vyhlasuje, Ze obdrZal vsetky
povolenia a schvalenia, ktoré su v rdmci organizacie &i
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Donee further represents that it has obtained all
necessary permits and approvals that are necessary
within the organization or institution to which the
Donee is connected for the acceptance of the
Donation hereunder.

5. PUBLICATIONS AND OUTCOMES

5.1

The Parties represent that, if any publication or other
material is made in connection with the purpose for
which the Donation is provided and such is to be
published, the Donor has the right to check the
factual correctness of the stated data in advance
prior to such publication. The Donor represents that
it shall perform such check within sixty (60)
business days from the day on which the final
version of the material is presented to it. The Donor
must not attempt to influence the texts included in
such materials in any manner that would be
advantageous for its own commercial interests.

5.2

The Parties represent that, by providing the
Donation, the Donor does not become responsible
for results of the activities or projects implemented
as part of the purpose for which the Donation is
provided.

6. FINAL PROVISIONS

6.1

This Agreement represents the entire agreement of
the Parties regarding the Donation as specified in
Article 1.1 of this Agreement.

6.2

This Agreement becomes valid and effective upon
its execution by both Parties and shall remain in
force and effect until the Donation provided by
Essity has been entirely used by the Donee for the
purpose set forth in Article 1.2 of this Agreement.
The Parties understand that according to the Art. 47a
of the Civil Code, if the laws require mandatory
disclosure, the Agreement shall become effective on
the next day after the day of its disclosure.

6.3

The Parties agree that any breach of Articles 2, 3 and
4 of this Agreement shall be considered as a
substantial breach of this Agreement and, in such a
case, either Party may immediately rescind this
Agreement by a written notice delivered to the other
Party effective as of the time of delivery and request
returning of the provided performance, if it is

indtitcie, s ktorou je obdarovany prepojeny,
nevyhnutné k prijatiu daru podl'a tejto zmluvy.

5. PUBLIKACIE A VYSTUPY

5.1

Strany vyhlasuj, Ze ak je v suvislosti s Gcelom, pre
ktory je dar poskytovany, vyhotovend akakolvek
publikacia &i iny material, ktory ma byt’ zverejneny, ma
darca pravo predchadzajicej kontroly faktickej
spravnosti uvedenych tdajov pred takym zverejnenim.
Darca vyhlasuje, Ze tito kontrolu uskutoéni pocas
Sest'desiatich (60) pracovnych dni odo dna, kedy mu
dany material bude v kone¢nej verzii predloZeny. Darca
sa nesmie pokuSat o ovplyvnenie textu v takychto
materialoch sposobom, ktory by bol vyhodny pre jeho
vlastné komeréné zaujmy.

52

Strany vyhlasuji, Ze poskytnutim daru sa darca nestiva
zodpovedny za vysledky ¢innosti ¢i projektov, ktoré st
v ramci ucelu, pre ktory je dar poskytovany,
realizované.

6. ZAVERECNE USTANOVENIA

6.1

Tato zmluva predstavuje Gplna dohodu zmluvnych
stran tykajicu sa daru Specifikovaného v ods. 1.1 tejto
zmluvy.

6.2

Tato zmluva nadobuda platnost’ a u¢innost’ podpisom
oboch stran a zostava v platnosti a éinnosti dovtedy,
kym obdarovany v plnej miere nevyuZije dar
poskytnuty spolocnostou Essity na el stanoveny v
ods. 1.2 tejto zmluvy. Strany berii na vedomie, Ze
vzmysle § 47a obcCianskeho zakonnika, ak zikon
ustanovuje povinné zverejnenie zmluvy, zmluva je
u€inna ditom nasledujiicim po dni jej zverejnenia.

6.3

Strany suhlasia s tym, Ze porusenie ¢lanku 2, 3 a 4 tejto
zmluvy bude povaZzované za podstatné poruSenie tejto
zmluvy a ktordkol'vek zo stran méze v takom pripade
okamzite tito zmluvu vypovedat pisomnym
oznamenim doru¢enym druhej strane a s Géinnost'ou od
momentu dorucenia a Ziadat' vratenie poskytnutého
ploenia, ak je v dobrej viere presvedCena, Ze

7
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convinced in good faith that the provisions of
Articles 2, 3 or 4 have been breached by the other
Party, without such Party being obligated to
compensate material and immaterial detriment to
the other Party or provide any indemnification to it
or pay other costs solely in consequence of such
termination of this Agreement.

6.4
This Agreement is made in two counterparts, with
each Party receiving one counterpart.

6.5

This Agreement is made in Slovak and English
language version. In case of any discrepancies,
Slovak language version shall prevail.

6.6

Changes and amendments to this Agreement may
only be made in the form of written numbered
amendments executed by both Parties.

6.7

The Parties represent that they have signed this
Agreement freely, seriously and without error, it
was not signed in duress or under conspicuously
onerous conditions, they read the Agreement,
understood its content in witness whereof they
attach their signatures.

6.8

The Donee may not assign, transfer, or otherwise
dispose of any of its rights, duties, or obligations
hereunder without the prior written consent of
Essity.

6.9
This Agreement shall be construed in accordance
with and governed by the laws of Slovakia.

V/In : Gemerskej Horke, dia/date:

07/06/2026

Essity Slovakia s.r.0.
b |

/ JIrau Fus

ustanovenia ¢lankov 2, 3 alebo 4 boli druhou stranou
poruseng, bez toho Ze by taka strana bola povinné druhej
strane nahradit’ majetkovi ¢i nemajetkovi ujmu &i
vyplatit' akékolvek odSkodnenie alebo uhradit iné
ndklady vylutne v dosledku takéhoto ukoncenia
zmluvy.

6.4
Tato zmluva sa vyhotovuje v dvoch vyhotoveniach, a
kazda zo stran obdrZi jedno vyhotovenie.

6.5

Tato zmluva sa vyhotovuje v slovenskej a anglickej
Jjazykovej verzii. V pripade akychkolvek rozporov je
rozhodujtica slovenska jazykova verzia .

6.6

Zmeny a doplnenia tejto zmluvy je mozné uskutoénit’
iba vo forme pisomnych, ¢&islovanych dodatkov,
podpisanych oboma stranami.

6.7

Strany prehlasuju, Ze tito zmluvu uzatvorili slobodne,
vaZne a bez omylu, nebola uzatvorena v tiesni ani za
napadne nevyhodnych podmienok, zmluvu si preéitali,
jej obsahu porozumeli a na znak suhlasu s jej obsahom
ju podpisuju.

6.8

Obdarovany nesmie postipit, previest ani inak
disponovat’ Ziadnymi svojimi pravami, povinnostami
alebo  zdvizkami podla tejto zmluvy bez
predchadzajiceho pisomného sthlasu Essity.

6.9

Tato zmluva sa vyklada v stlade so slovenskym pravom
a riadia sa nim.

V/n :

, diia/date: 07/07/2026

Obdarovany/Donee: Pohoda seniorov Galanta, n.o.

-
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Annex No. 1 / Priloha é. 1

Request Application / Ziadost’

1. Grant Request Details / Podrobnosti Ziadosti o grant

Type of Grant/ Typ grantu

(Note: Please tick the box) / (Poznamka: Zaskrtnite
prisiusné poli¢ko)

O Support for HCPs Participation at a Third
Party Organized Educational Event or / Pod-
pora ucasti zdravotnickych odbornikov na
vzdelavacej akcii organizované tretou stra-
nou alebo

X Support for the Educational Event / Pod-
pora vzdelavacej akcie

(hereinafter referred to as the “Educational
Event®) / (dalej len ,vzdeldvacia akcia®“)

Therapeutic or diagnostic areas / Lie-
¢ebné alebo diagnostické oblasti:

Incontinence/Inkontinencia

Country(s) for which the g_rant is intended

/ Krajina(-y), pre ktori(-é) je grant uréeny:
Please provide a detailed description on
how the grant will be used (e.g. number of
HCPs to be supported, average amount
proposed per HCP for flights (in EUR), av-
erage amount proposed per HCP for reg-
istration fees (in EUR) etc.) / Uvedte pro-
sim podrobny popis toho, ako bude grant
pouZity (napr. pocet zdravotnickych od-
bornikov, ktorym bude poskytnutd pod-
pora, priemerné navrhovana suma na jed-
ného zdravotnickeho odbornika na le-
tenky (v EUR), priemernd navrhovana
suma na jedného zdravotnickeho odbor-
nika na registraény poplatok (v EUR)
atd’).

Required supporting documentation: an
overview of the budget / PoZadované pod-
kladové dokumenty: prehlad rozpoctu

(Note: Generally, the grant must only cover the
costs related fo the organization of the Educational
Event (e.g. the rent of the premises where the event
is taking place) or the costs of registration, travel
and accommodation of participating HCPs. The

grant will not be provided to cover the costs linked

Slovensko

46 ucastnikov — opatrovatelky, sestry_/ 150
EUR na osobu

Zahrnuje:

- Obcgerstvenie
- Prenajom

- Prednasajuci
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to the organization of leisure/entertainment activi-
ties or for the invitation of spouses/partners of
HCPs. In addition, no funding will be provided to
cover ordinary operating and/or running costs of the
organization and other budget items not directly
linked fo the education.) /

(Poznamka: Vo vseobecnosti musi grant pokryt iba

naklady suvisiace s organizaciou vzdelavacej akcie
(napr. prendjom priestorov, kde sa akcia kond)
alebo néklady na registraciu, cestovné a ubytovanie
zucastnenych zdravotnickych odbornikov. Grant
nebude poskytnuty na pokrytie nékladov spojenych
s organizaciou volnocasovych/zabavnych aktivit ani
na ostatné naklady stvisiace s pozvanim manze-
lov/partnerov zdravotnickych odbomikov. Okrem
toho nebudl poskytnuté Ziadne finanéné pro-
striedky na pokrytie beZnych prevadzkovych
a/alebo prevéadzkovych néakladov organizacie a
inych rozpoctovych poloziek, ktoré nie su priamo
spojené so vzdelavanim.)

Amount of funding requested from Essity | 5520 EUR
(in EUR) / Vyska finanénych prostriedkov
poZadovanych od spoloénosti Essity (v
EUR):

Amount of external funding requested in
total (in EUR) / Celkova vyska poZadova-
ného externého financovania (v EUR):

Percentage of overall budget sought from | 100 %
Essity / Percentuéiny podiel celkového
rozpo¢tu pozZadovany od spolocnosti
Essity:

Details of personnel responsible for finan- | financné oddelenie Ziadatela/ applicant's fi-
cial controls over grant funds (e.g. appli- | nancial department

cant's financial department, independent
auditors etc.) / Udaje o osobéach zodpo-
vednych za finanénu kontrolu grantovych
prostriedkov (napr. finanéné oddelenie
| Ziadatela, nezévisli auditori atd’):

‘ Bank account details / Udaje o bankovom | Bank name / Nazov banky: Slovenska Spori-
ucte: telfia
(Note: This must be an account in the name of the

| body making the application and not an individual) /
|(Poznémka_. USet musi byt vedeny na meno | Bank country / Krajina banky:Slovensko
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subjektu, ktory podéva Ziadost, a nie na meno fyzic-
kej osoby.)

Slovensko
Account holder / Majitef Gctu:

Pohoda seniorov Galanta, n.o.

IBAN number / Cislo IBAN:
SK68 0900 0000 0052 3233 3106

Slovenska Sporitelria, a.s.

2. Educational Event Details / Podrobnosti o vzdeldvacej akcii

Title / Nazov:

Prva pomoc v podmienkach ZSS

Dates / Terminy:

' Location / Miesto:

Start date (09/06/2026) / Déatum zadéatia
(09/06/2026):

End date (09/06/2026) / Datum ukondenia
(09/06/2026):

Cijty /Galénta
State / Stat: Slovensko

Country / Krajina: Slovensko

| Venue / Miesto konania:

Name / Nazov: Dss Pohoda seniorov

Address / Adresa: Hodska 360/33,92401 Ga-
lanta

Website / Webova www.pohodaseniorov.sk

gramuy).

Objective of the Educational Event / Udel
vzdelavacej akcie:

(Note: please provide a detailed description of
Scope, purpose and anticipated outcome of the pro-
gramme). / (Poznamka: prosim, uvedte podrobny
opis rozsahu, udelu a oéakavanych vysledkov pro-

Required supporting documenta-
tion: most up-to-date program /
PoZadované podkladové doku-
menty: program v najaktuéainejsej
verzii

VioZené na konci zmluvy/At the end of the ag-
reement
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|Targeted audience by the Educational
| Event/ Cielova skupina vzdelavacej akcie

(Note: Please tick the box) [ (Poznémka: Prosim za-
Skrinite prisiusné poli¢ko)

X Local / Miestna
0 National / Narodna

O International / Medzinarodna.

Has the Educational Event been submit-
ted in EthicalMedtech Conference Vetting
System? / Bola vzdelavacia akcia podana
v systéme overovania konferencie Ethical-
Medtech (EthicalMedtech Conference
Vetting System) ?

(Note: More information on the system is available
at / Poznémka: Viac informécii o systéme néjdete
na stranke http.//www.ethicalmedtech.eu/ )

O YES/ ANO
NO / NIE

If “YES”, please indicate the reason / Ak
LANO“ uvedte prosim dévod

X YES, the Event is compliant / ANO, akcia
Je v sulade s pravidlami

[J YES, the assessment is still pending /
ANO, postidenie stéle prebieha

If “NO”, please indicate the reason / Ak
~INIE*, uvedte prosim dévod

X The Event does not require approval of the
Conference Vetting System as it does not fall
under its scope / vzdeldvacia akcia nevyZa-
duje schvélenie systémom overovania konfe-
rencii (Conference Vetting System), pretoze
nespadé do jeho pbsobnosti

(Note: See scope at: / Poznémka: Pozrite rozsah na
http://www.ethicalmedtech.eu/conference-vetting-sys-
tem/pilot-phase )

Ll Other / Ostatné (Note: please specify) | (Po-

znéamka: prosim upresnite)

nikov na vzdelavacich akciich

3. HCPs Participation at the l::ducational Events / Uéast’ zdravatnickych odhor-

Please describe the application procedure
and criteria based on which the beneficiar-
ies of the grant will be selected / Popiste
prosim postup podavania Ziadosti a krité-
rig, na zéaklade ktorych budi vybrani pri-
Jjemcovia grantu:

Podfa vzdelavacieho planu Ziadatefa pre
dany rok/ According to the educational plan
of the applicant for the given year.

Please provide the name and/or position
of the person who is responsible to select
the HCPs to attend the Educational Events
| _Uvedte meno a/alebo poziciu osoby

Kontaktna osoba:

Ing. Toméas Horvéth Riaditel zariadenia so-
cialnych sluzieb/Director of nursing home
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zodpovednej za vyber zdravotnickych od-
bornikov, ktori sa ztucastnia vzdelavacich
akcii:

4. Previous Grant Support / Predchadzajiica grantova podpora

Has your organization already applied for ‘ O YES / ANO
or received funding in 2026 from Essity be- < NO / NIE
fore? / Uz Vada organizéacia v minulosti po-
Ziadala o finanéné prostriedky (podporu)
od spoloénosti Essity v roku 2026 alebo
ich od nej ziskala?

If “YES”, please indicate the amount, date
and purpose of the requested/awarded
grant: / Ak ,ANO“ uvedte prosim vysku,
datum a ucel poZadovaného/udeleného
grantu:

5. Remarks / Pozndmky

6. Supporting Documents / Podkladové dokumenty

Please attach the following supporting documents to this form / PriloZte prosim k tomuto
formuléaru nasledujuce podkladové dokumenty:

a. A copy of most up-to-date draft programme, agenda or communication material
related to the Educational Event. / Képia najaktualnejsieho navrhu programu,
agendy alebo informaénych/propagacnych materiglov tykajicich sa vzdelavacej
akcie.

b. A draft budget laying out how the funds will be spent. / Navrh rozpoétu, v ktorom je
uvedené, ako budu prostriedky vynaloZené.

Program/Programme:
09.06.2026 Prva pomoc v podmienkach ZSS
Ludskeé prava v zmysle Standardov kvality , zak.¢. 448/2008 o socialnych sluzbdch
OBED

Ludské prava v zmysle Standardov kvality , zak.¢. 448/2008 o socialnych sluzbach

Popis:
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Poskytnutie prvej pomoci v Zariadeni socialnych sluZieb (ZSS) predstavuje zakladny a neod-
kladny zésah, ktorého cielom je zachrana Zivota a stabilizacia zdravotného stavu klienta do
prichodu privolanej zdravotnej zachrannej sluzby (volajte 155 alebo 112).

Zakladné postupy v podmienkach ZSS zahfaju:
+ Zhodnotenie stavu: Posudenie vedomia a dychania klienta.

e Privolanie pomoci: Okamzité kontaktovanie sluzbukonajiceho zdravotnickeho per-
sonalu (sestry) a v pripade potreby tiesfiovej linky 155.

* Resuscitacia (KPR): V pripade bezvedomia a zastavy dychania zahajenie nepriame;j
masaze srdca a umelého dychania (podfa aktualnych usmerneni).

» ProtiSokové opatrenia: UloZenie do stabilizovanej polohy (pri vedomi), zabezpeé&enie
tepelného komfortu a psychicka podpora.

* Osetrenie drazov: Zastavenie krvacania, fixacia pri podozreni na Zlomeniny a
oSetrenie drobnych ran.

Pozicia/pocet

09.06.2026 Prva pomoc v podmienkach ZSS
Suma za 1 osobu, pozicia opatrovatelPky. sestry -
Polet 46

Total
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